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13.02.11 Texnuueckas 3KCILTyaTalUs JIEKTPUUECKOTO U AJIEKTPOMEXAHUUECKOTO
o0opy1oBaHUs
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KoMImiekT KOHTPOJIBHO-U3MEPUTEIHHBIX MATEPHAIIOB TIO y4eOHOUN AUCITUTUIMHE
paspaboTtaH Ha OCHOBE denepanbHOTO rOCYJIapCTBEHHOTO
o0pa30BaTeIbLHOTO CTaHAAapTa  CpPeAHEro MpodeCCHOHAIBHOIO 00pa30BaHUS
(manee — OI'OC CIIO) mo cnenuanabHOCTH

09.02.01 KoMnbroTEpHBIE CUCTEMBI U KOMIUIEKCHI

23.02.06 Texnuueckas 3KCIUIyaTalus MOJABHXKHOTO COCTaBa KEJIE3HBIX JOPOT
13.02.11 TexHuueckass 3KCIUTyaTanus 3JIEKTPUUECKOTO U IEKTPOMEXAHUYECKOTO
o0opy1oBaHUs

23.02.01 Opranu3zanus nepeBo30K U yInpaBjieHHe Ha TpaHCcropTe (10 BUAAM)

KOI[ 1 HAMMCHOBAHUC CIICIHUAJIBHOCTH

Opranuzarnusi-pazpadotunk: BIIOY OO «OpnoBckuii TEXHUKYM TTyTeH
coobmienust umeHu B.A. JlanoukuHay.

Pa3zpaboTtunku: Autonona E.I1O.., npenonaBarens HHOCTpaHHBIX s3b1KOB BIIOY
OO «OpnoBckHil TEXHUKYM IyTeil cooO1ienust umeHu B.A. Jlanmoukuna»

PaccmoTpeno, 0100peHo 1 peKOMEHIOBaHO K MCIIOJIb30BAHMIO HA 3acedaHun
MPEAMETHO-ITUKIIOBOM KOMHCCHU TYMaHWUTAPHBIX JTUCIUILINH
[TpoTokon Ne 11 ot «23» wurons 2021 .

[TPOBEPEHO: COI'TACOBAHO:
MeTtonuct W 3aB. kadenpoii OI1
Tepuosbix H.W. - W[/ —  HWBanosa E.JL.
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1. O0umMe MoJI0KeHus

KontponbsHo-usmeputensubie  Matepuansl (KHMM) mnpenHazHaveHbl IS
KOHTPOJISI ¥ OLIEHKH OOpa30BaTCIbHBIX JOCTHKCHHH CTYJIECHTOB, OCBOHWBIIHX
porpaMMy y9eOHOW JAMCIMITIAHBI

OI'C5.03 MHOCTpaHHBIH (aHTTHIACKUI) S3BIK

HAumeHosaHue y‘l€6H012 ()ucuunﬂqul

KHMM BKIIFOYAKOT KOHTPOJIBHBIE MATEPHUAIIBI JIJISI MPOBEACHUS TEKYIIETO KOHTPOJIA

Y IPOMEKYTOYHOM arrectauuu B popme AuddepeHunpoBaHHOTO 3a4eTa
( muddepeHInpOBaHHBIN 3a4eT).

KVM pa3paboTaH Ha OCHOBaHUMU:
® [pPOrpaMMbl MOJATOTOBKH CIIELIMAIMCTOB CPEJHErO 3BEHA IO CIELHATBHOCTH
CIIO
09.02.01 KommbroTepHbIE CUCTEMBI M KOMILIEKCHI
23.02.06 TexHuueckas 3KCIUTyaTays NOABUKHOTO COCTaBa
KEJE3HBIX JOPOT
13.02.11 TexHuueckas 3KCIUTyaTalus JIEKTPUIECKOTO U
ANEKTPOMEXAHUYECKOT0 000pYy10BaHUs (MATUHOCTPOEHUE)

K0O HAUMeHoeaHue cneyuaitbHocmu

® TMPOTrpaMMbl y4eOHOUW TUCIIUTITHHEI
OI'C2.03 Nnoctpannsiii (anruiickuit) si3pik  [Ipukas Ne 11 ot 23.06. 2021 .

HAUMEHOBAHUE OUCYUNIIUHDL, oama ymeepicoenus.




1. PE3YJbTATHI OCBOEHUS YYEFHOU JUCIHIUJINHBI,
HOVIEKAIIUX ITPOBEPKE

2.1. OO0mme KOMINETEHIMH, TOMJIEKAINME TNPOBepKe TMPH BbINOJIHEHUH
3a/1aHusl.

B pesynbraTe KOHTPOJIA W OLEHKH JUCIUIUIMHE OCYIISCTBIISICTCS MTPOBEpPKa
CJICTYIONTUX OOIIMX KOMITCTCHITHA:

OK'1 IloHuMaTe CyHmIHOCTh M COLUAJIbHYIO 3HAYMMOCTb CBOEW Oyaylien
npodeccun, MposIBIATH K HEH yCTOWYUBBIN UHTEPEC.

OK 2 Opranu3oBbiBaTh COOCTBEHHYIO JE€SATEIBHOCTh, BBIOMpPATh TUIIOBBIE
METOJIbl ¥ CIIOCOOBI BBIMOJIHEHUS NPOPECCUOHATIBHBIX 3a/1a4, OLICHUBATh
uX 3(pPEeKTUBHOCTH U KA4YECTBO.

OK 3 [IIpuHuMmarh pemieHuss B CTaHIAPTHBIX M HECTAHAAPTHBIX CUTYyalHsIX U
HECTH 332 HUX OTBETCTBEHHOCTb.

OK 4 OcymiecTBisTh MOUCK M HMCIHOJb30BaHUE WH(OpMaLUU, HEOOXOAUMOU
st 3(p(GEKTUBHOTO  BBINOJHEHHUS  Npo(decCHOHANBHBIX  3ajad,
MPO(PECCUOHAIBHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHA.

OK 5 MHcnonwszoBarh MHGOPMALMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIE TEXHOJOTUH B
PO EeCCUOHATIEHOM JESITENbHOCTH.

OK 6 PabGoratp B KOJUIEKTHBE W KOoMaHAe, 3(P(EKTUBHO OOMIATHCS C
KOJIJIEraMu, PYKOBOACTBOM, MTOTPEOUTEISIMU.

OK7 bparb Ha cebs  OTBETCTBEHHOCTh 3a pabOTy UIECHOB KOMAaHJbI
(MOIYMHEHHBIX ), pe3yJIbTAT BHIIOJIHEHUS 3a1aHUM.

OK 8 CamocToarensHO  OmpeAensTh  3aaud  NPOPECCHOHAIBHOTO U
JUYHOCTHOTO PAa3BUTHUS, 3aHUMAThCS CamMOOOpa30BaHUEM, OCO3HAHHO
TUTAHUPOBATH MOBBIIICHUE KBATU(UKAIIH.

OK 9 OpueHtupoBaTbCS B  YCJIOBUAX YacTOM CMEHBI TEXHOJOTHM B
poheCCUOHAIBHOU JIeSITEIbHOCTH.

B pe3ynbrare ocBoeHUsI y4eOHOM TUCIUIUIMHBI CTYJICHT JIOJKEH YMentb.

¥Y1. Bectu jgumanor (auanmor-paccnpoc, AHANIOr-oOMEH MHEHUSIMU — WIH
CY)KJICHUSIMU, JIHAJIOT-TIOOYXKJEHWE K JEWCTBUIO, JTHUKETHBIM JHAJIOT W HX
KOMOUWHAIMK) O(UIIMATIBHOTO ¥ HEO(QUIMATBFHOTO XapakTepa B OBITOBOW,
COIIMOKYJIBTYPHOH M Yy4eOHO-TPYAOBOM cdepax, HCIOIb3ysl apryMEeHTAIHIO,
HAMOIIMOHAJILHO-OIICHOYHbBIE CPEJICTBA;

Y2. PacckaspiBaTh, pacCyXmarb B CBA3M C H3YYCHHOHM TEMATUKOW,
npoOJIEeMAaTUKON MPOYUTAHHBIX WM MPOCITYIIAHHBIX TEKCTOB, OIHUCHIBATH
coObITUs, W3NaraTh (akThl, JAelaTh COOOIECHHS, B TOM YHCJIE CBS3aHHBIC C
TeMaTUKON BBIOPAHHOTO MPOUIIS;



¥3. CoznaBath CIOBECHBIN COLUUOKYIbTYPHBIA MOPTPET CBOEH CTPAHBI U CTPaH(bl)
U3y4aeMoro s3bIKa Ha OCHOBE Pa3HO0Opa3HON CTPaHOBEAUECKON 1
KyJIBTYpOBEIYECKON HH(OpMAIUH.

Y4, IlonumaTh OTHOCHTEIBHO TIOMHO (OOIMMI CMBICT) BBICKA3bIBAHHE HAa
U3y4a€MOM MHOCTPAHHOM SI3bIKE B PA3JIMYHBIX CUTYaLUSIX OOILIECHHUS;

¥YS. [loHuMaTh OCHOBHOE COJEpPkKAHUE AYTEHTUYHBIX ayJIMO- WIN BUJCOTEKCTOB
MMO3HABATEJILHOIO XapaKTePa HA TEMbI, CBSI3aHHBIE C JINYHBIMA MHTEPECAMHU WIH C
BBIOpaHHBIM ~ mpoduiieM, BBIOOPOYHO M3BJICKAaTh W3 HUX HEOOXOIUMYIO
uHpopManuio;

¥6. OuenuBarh Ba)XXHOCTb WJIM HOBH3HY HWHGOpMaIlMK, I[E€pelaBaTb CBOE
OTHOUIEHHUE K HEM.

Y7. Uurarh ayTEeHTHYHbIE TEKCThl pa3HbIX CTWIEH (MyOJIMLIKUCTUYECKUE,
XYJI0)KECTBEHHBIE, HAYYHO-TIOMYJISIPHBIE, MTParMaTHYeCKUE, a TAaKKE HE CIOXKHBIE
CHelUalbHbIe TEKCThI, CBS3aHHbIE C TEMAaTHKOM BBIOPAHHOIO MTpPOdHIIA),
UCIIOJIb3Ysl ~ OCHOBHBIE BBl  4YT€HHS  (O3HAKOMMTEIIBHOE,  H3Yy4alollee,
IPOCMOTPOBOE (ITOMCKOBOE), B 3aBUCUMOCTH OT KOMMYHUKATHBHOM 3aa4H.

¥8. OnuceiBaTh SIBJICHUS, COOBITUS, HW3Naratb (PakTbl B MHCHBME JMYHO
ro M JIeJOBOIO XapaKTepa; 3aloJHATh pa3IU4HbIE BUJBl aHKET, COOOUIaTh
cBelicHUs o cebe B Qopme, NIPUHATON B CTpaHe (CTpaHax) M3y4aeMOIo SI3bIKa;
COCTaBJISITh ~ NMHCbMEHHBIE  MaTepuaibl, HEOOXOAMMBIC IS  MPE3CHTAIUU
pe3yJbTaTOB NPOEKTHOM AESTEIbHOCTH;

¥9. ucnonp3oBaTh NPUOOPETEHHBIE 3HAHUS M YMEHUS B TIPAKTUYECKOMN IeATEIHHOCTU
Y TIOBCEIHEBHOM KU3HU JJISL:

- YCIEITHOTO B3aMMOJICHCTBUS B PA3JIMYHBIX CUTYAIMSAX OOIICHHS, B TOM YHUCIIC
PO HIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX ; COOJIIOICHHS STUKETHBIX HOPM MEKKYJIBTYPHOTO
OOIICHMS;

- pacHIMpeHusi BO3MOXKHOCTEH MCITOJIb30BAHUS HOBBIX HH()OPMAITMOHHBIX
TEXHOJIOTUI B MPOGECCUOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX 1ETISX;

- pacIHIMpPeHHs] BOZMOXKHOCTEHN TPY0YCTPONCTBA U MPOIOHKEHUSI 00pa30BaHMUS;

- y4dactus B MpO(PHIbHO-OPUEHTUPOBAHHBIX HHTEPHET-(POPYMAX, MEKKYIBTYPHBIX
MIPOEKTaX, KOHKYpCaX;

- 06OFaHleHI/I${ CBOCTO MHPOBOCIIpUATHA, OCO3HAHHWA MCCTa M POJU POJHOIO H
HHOCTPAHHOI'O A3BIKOB B COKPOBHUIITHUIIC MHpOBOﬁ KYJBTYPBI.

B PE3yJIbTaTe OCBOCHUA JUCHUIIMHBI CTYJACHT JOJIKCH 3HAMb.

31. 3HaueHUsT HOBBIX JICKCHUECKHX CIUHUIIL, CBSI3aHHBIX C TEMaTUKOU JAaHHOTI'O
9Tama U COOTBECTCTBYIOIIIMMU CUTyallUsIMU O6H_[CHI/I$I;

32. S3pIKOBOIM MarepHall: UAMOMATUYECKHE BBIPAKECHHS, OLICHOYHYIO JIEKCHKY,
€IMHULBl PEYEBOTr0 ITUKETA, OOCIYKMBAIOIIME CUTyallud OOILIEHUS B paMKax
HOBBIX T€M, B TOM 4KcCJI€ IPO(PUIBHO-OPUEHTUPOBAHHBIX;



33. HoBble 3HauyeHHs] U3YYEHHBIX TIJIarodbHBIX (OpM (BHI0-BPEMEHHBIX,
HEJIMYHBIX), CPEICTB M CIOCOOOB BBIPAKEHUS MOJAIBHOCTH, YCIOBUSA, Mpea-
MOJIOKEHUS, IPUYHHBI, CIICACTBUSA, IOOYKIEHUS K JICHCTBHIO.

34. JIMHrBOCTPaHOBEAUECKYIO U CTPAaHOBETUYECKYIO MH(POPMALUIO, PACILIUPEHHYIO
3a CcuéT HOBOM TeMaTMKH U NPOOJIEMATUKU pPEUYEBOro OOIICHUs, C Y4ETOM
BBIOpaHHOTO MPOGUJISL.

2.2. Pacnipenesienne nokasaresieil OLEHKH 110 THIIAM 3aaHU I

Koowt nposepsiemvix Mecmo 6 cmpyxmype M/IK Tun 3a0anus
SHAHUU U YMEeHU,
OK, (uz @I'0OC)
31,V1, ¥2, Tema 1.1. Koppexmuenwiii kypc | K. P. Nel(Ilpunooicenue Nel)
31,V1, V5, OK 5 Tema 1.2.1lpogpeccus. Paboma. | K.P. Ne2(IIpunosxcenue Nol)
Cembsi.
32,0K 4, OK 35, Tema 1.3. Benuxoopumarusi K.P. Ne3(IIpunooicenue Nel)
V1,V2, V3, V5
33,34, Tema 1.4. Poccus K.P. Ned(IIpunooicenue Nel)
OK4,V1, V3
OK5,VI1, V4 Tema 1.5. Opén — moii poonot K.P. No5(IIpunoocernue Nel)
20poo0. 3a0anus
ougpepenyuposanmo2o
sauéma (Ilpunooscenue Ne2).
31, 33, 34, Tema 1.7. B 2opooe. K.P. No6(IIpunooicernue Nel)
OK 8, VI
31, 33, OK 3, OK 8, | Tema 1.9. B pecmopare. K.P. Ne7(IIpunoscernue Nel)
Vi, V2, V3, V5
31,32, V8, V4 Tema 1.10. B maeazumne. K.P. Ne 8 (IIpunoswcenue Nel)
VI, V9,32, 33,31 | Tema 1.11. Mos 6yoywasn K.P. N9 (IIpunosicenue Nel)
npocgheccusi. 3a0anus
ougpepenyuposanno2o
sauéma (Ilpunoocenue Ne2).




1. ©KBSMEPUTEJIBHBIE MATEPHUAJIBI 1IJIs1 OHEHUBAHUSA
PE3YJbTATOB OCBOEHMSA YYEFHOM JUCIHUIIJIAHBI

1.1 3apganus ajs noBeJeHUs TEKYIIEro KOHTPOJIs: (IPUBOJSATCA MEPEUEHb
3aJJaHuil B BUJI€ TECTOB, IPOBEPOUYHBIX pabOT, KOHTPOJIBHBIX paboOT)

1.2 3agpanms jaast  npoBedenuss AuddepeHUMPOBAHHOIO  3a4éTa
(MpUBOUTCS IEPEUYEHb BOIIPOCOB, MPAKTUUECKUX 3a/IaHU, TECTOB U T.1I.)

®opma nuddepeHpoBaHHOrO 3auéTa - MUCbMEHHAas padoTa.

MakcuManibHOE BpeMsl BBITIOJIHEHUS 3a1aHus 45 MUHYT.

Hctounnkun wuHOpManuu, pa3peli€HHbIE K HCIOJIb30BAHUIO Ha  3ayéTe,
000pyI0BaHUE: AHTJIO-PYCCKUN U PYCCKO-aHTIMUCKUN CIIOBApH, FPaMMaTHUECKUE
TaOJIUILIBI.

OueHka ocBOeHHSI YUeOHOM THCIUIIMHBI

[IpenMeToM OIIEHKM cIly>KaT 3HAHHWS U yMeHHs, npenycMorpeHHbsie OI'OC
CIIO mno mucummuuae OI'CD.03 WHocTtpanHbI (aHMVIMICKUHN)  SI3BIK U
HaIpaBJICHHbIE HA (POPMUPOBAHUE OOIIHNX U MPO(HECCUOHATBHBIX KOMIETEHIIUM.
B cucreme o1ieHKM 3HAHUN U YMEHUN UCTIONB3YIOTCS CIEAYIOIINE KPUTEPHH:
= «OTIM4YHO» — 32 MIYOOKOE W TMOJHOE OBJIAJICHUE COJACpKAHUEM
yueOHOro Marepuajia, B KOTOPOM CTYJIEHT JIETKO OpPUEHTHPYETCH,
BJIAJICHUE TIOHSATUWHBIM aIlllapaToM 3a YMEHHUE CBS3BbIBaTb TEOPHUIO C
NPaKTUKOW, pelarh NPaKTUYECKWE  3aJadyd, BBICKa3blBaThb U
00OCHOBBIBaTh CBOM CyxXJeHus. OTiMyHas OTMETKa TNpeJroiaraet
IpaMOTHOE, JIOTUYHOE W3JI0KEHHWE OTBeTa (Kak B YCTHOM, Tak M B
NMCbMEHHOMU (hopMe), KaueCTBEHHOE BHEIIHEeE 0(OPMIICHHUE;
= «Xopomo» — €eclii CTYIEHT IOJHO OCBOWJI Y4eOHBI Marepua,
BJIAJCET TMOHATHMHBIM aIlapaToM, OPUEHTUPYETCS B H3YyYEHHOM
Marepualie, OCO3HAHHO NMPUMEHSET 3HAHUS I PELICHHUS] MTPAKTHUYECKUX
3a/lay, rpaMOTHO M3JIaraeT OTBET, HO cOJepkaHue U (opma oTBeTa
MMEIOT HEKOTOPBIE HETOYHOCTH;
= «Y10BJIETBOPUTEJIbHO» — €CIU CTYJIEHT OOHApY>KMBAeT 3HAHHUE U
NOHMMAaHHE OCHOBHBIX IMOJIOXEHHH y4eOHOTro MaTepuasna, HO H3Jlaraer



€ro HCIIOJIHO, HEII0CJICA0OBATCIIBHO, AOITyCKacT HCTOYHOCTH B
OIIpCACICHUC HOHHTI/Iﬁ, B INPUMCHCHHH 3HAHMUU L pCHICHUA
MMPAaKTHYCCKUX 3aaad4, HC YMCCT OOKa3aTCIbHO 000OCHOBAaTh CBOH
CYXXACHUA,

:>«HCYIIOBJIeTBOpI/ITeJILHO» — CCJIM CTYACHT HMMCCT PA3pPO3HCHHLIC,
OecCHUCTEeMHBIC 3HAaHHUA, HC YMCCT BBIACIIATH INITABHOC U BTOPOCTCIICHHOC,
JOITYCKACT OIIMOKN B OIIPpCACIICHUC HOHHTHﬁ, HCKaXXacT HMX CMBICII,
6CCHOpHIIOLIHO N HCYBCPCHHO H3JIAraCT MaTCpHall, HC MOXCT IIPUMCHATDH
3HAaHUA JI1 PpCHICHUA IIPAKTHYCCKHUX 3adda4d; 3a II0JIHOC HCE3HAHUC H
HCIIOHMMAaHUC y‘I€6HOFO MaTcpuajia UJId OTKA3 OTBCYATh.






Control work # 1
Translate a dialogue into English

Jack: Jobpoe ympo, Muccuc J{oycon!

Mrs Dawson: O, /[rcex! [loopoe ympo! Jlasno mebs ne sudena!

Jack: A menepw yuycoy 6 Poccuu u monvko npuexan 0OMou Ha KAHUKYIIbL.

Mrs Dawson: Ilouumaro. A ouenv paoa mebs scmpemums!

Jack: A secoma pao ecmpeue ¢ samu. Kak sawe camouyscmaue?

Mrs Dawson: Xopouwo, kak nuxoeoa npesicoe, moti woHwii Opye! Ceco0Hs npekpacHas no2ooa

07151 NPOYIIKU, He MaK Iu?

Jack: /[a, cecoons kpacuewiii conneunvlii Oenv. A oymaro, 6am noHpasumcsi.

Mrs Dawson: Cnacubo! Ewe yeuoumcs, /[ocex!
Jack: Yoauu, Muccuc Jloycon!
Keys:

Jack: Good morning, Mrs Dawson!

Hob6poe yrpo, Muccuc Jloycos!

Mrs Dawson: Oh, Jack! Good morning! Haven’t seen you for ages!

O, xex! Jlobpoe yrpo! laBHO TeOs HE Buena!

Jack: I am studying in Russia now and just came home for a vacation.

S Teneps yuych B Poccuu ¥ TOIBKO IIpuexall JOMOW Ha KaHUKYJIBL.

Mrs Dawson: | see. | am really pleased to meet you!

[Torumaro. S oueHs paga Tedst BCTPETUTH!

Jack: I’'m also glad to meet you. How are feeling today?

51 BecbMa paj BeTpede ¢ Bamu. Kak Bame camouyBcTBHE?

Mrs Dawson: Never better, my young friend! There is a wonderful weather for a stroll today,
isn’t it?

Xopo110, KaKk HUKOI'/1a IIPekKe, MOl roHbli apyr! CeronHs nmpekpacHas 1orojaa i NporyJsiku,
HE TaK Ju?

Jack: Yes, it’s a beautiful sunny day today. I think you will enjoy it.

[a, cerogHst KpaCUBBIN COJTHEUYHBIN JIeHb. S qymaro, BaM MOHPABUTCA.

Mrs Dawson: Thank you! See you, Jack!

Cnacu6o! Eme yBugumces, [xex!

Jack: Good luck, Mrs Dawson!

VY nauu, Muccuc Jloycon!



Control work # 2
Tecm no anznuiickomy sazviky no meme « My familyy
MNOSACHUTEJIBHAS 3AIIMCKA

TecT cocTaBieH AJig MPOBECHUS TEKYILETO KOHTPOJISL B KOHIE TEMBI 10 TeMe «CeMbsl U
CEMCHHBIC OTHOIICHMS, JIOMAIIHUE O0sS3aHHOCTH» (TeMa COOTBETCTBYeT pabouei
nporpamme 1o gucturuinae  YJ16.02 MHocTpaHHbI  S3bIK  (QHTJIMACKHMA) 7St
npodeccuit CITO no TexHHYeCKOMY MPOHITIO PO(heCCHOHATEHOTO 00pa30BaHMUs).

TecT cocTaBieH M0 aHAJIOTHH € 3aJaHUAMH, NIpecTaBiIeHHbIMU B EI'D mo aHrmiickomy
s3bIKy B pasnene «Yrenueyn. Mmeercs texct «Our family» (Tekct B3aT u3 mocodus 1o
pasroBopuoit peun «Spoken Englishy, asrop 0. Tomuisinckuit, 2015), mocie
HPOYTCHUS KOTOPOTo 00yUYaroIUMCs He0OOXOAUMO BBIIMOJIHUTD TPU 3a1aHUS.

3amanve 1: HEOOXOAMMO TMPOYMTATh TEKCT U 3alOJHUTHh MPOMYCKU YaCTIMU
MPEJIOKECHUH, TIPEICTABICHHBIX MO TeKCTOM. [Ipm 3ToM omgHa wacth numHss. enb
3a7aHud | — MOHMMAaHUE OCHOBHOTO COJACpPKaHUS TEKCTA. 3a Ka)Iblil BEPHBIA OTBET
oOyyaronuiics nmoxydaet 1 6ami. MakcuMansHO 5 0ajuioB.

3amanue 2: HEOOXOOUMO MPOYUTATh BOIPOCHI, PACHOJIOKEHHBIE MOJ TEKCTOM, M
OIpeNeInTh, B KakoM al3alle MOXHO HaWTH OTBeThl Ha Hux. llenp 3amanus 2 —
NOHUMAaHUE CTPYKTYPHO-CMBICIOBBIX CBA3€M B TEKCTE. 3a KaXKAbId BEpPHBIA OTBET
oOyuaromuiics nosydaet 1 6amt. MakcumanbHO 5 0asios.

3amanue 3: He0OXOAMMO BBITIOJIHUTH TECT C OJHUM BapuaHTOM oTBeTa. Llens 3amanus 3
— IOJHOE€ W TOYHOE NMOHMMaHHWe HMHGOPMAIMU B TEKCTE. 3a KaXKIbli BEPHBIM OTBET
oOyuatomuiica nonyyaet 1 0amnt. MakcumanbHo 5 6ayioB.

OTBeThl PUKCUPYIOTCS B crielMalbHbIX Ojankax (cM. [Ipunoxenue 1).

Ha BeInonHeHue Tecta OTBOAUTCS 35 MUHYT IpH 45-MHUHYTHOM 3aHSTHH.
[TpaBunbHbIE OTBETHI CM. B [Ipunoxenun 2.

Hcnonp30BaHHBIE HCTOUHUKN MHPOPMALIUU:

1. TToco6ue no pasroBopHoii peun «Spoken Englishy, arop 0. Nomunbrackwmii, 2015.

2. Caiit ®enepaabHOro MHCTUTYTA Heaarornueckux m3mepenuii: URL: www.fipi.ru.



TECT

3aoanue 1. Ilpouumaiime mexcm u 3anoanume nponycku A—E uacmamu
npeonodicenutl, 0bo3nauenHviMu yuppamvu 1-6. Oona u3 wacmeii 6 cnucke 1-6
auwnan. Omeemsi 3aghuxcupyime 68 cneyuaibHoM OiaHKe.

Our family
We are a large and friendly family. There are six of us: grandfather,

grandmother, father, mother, my younger sister and I. | have an elder sister too, she
IS 22 years old, but she doesn't live with our family. She is married. She has a little
family of her own: a husband and a child — a two-year old boy.

Our grandpa is a scientist. He is on the wrong side of 60, but he does not
want to retire. He works at the university. He works part-time. He goes to the
university two or three times a week and delivers lecturers to students and does a
scientific work. On the days when he is at home, he works in his study, A

Our grandma is retired. She was a teacher and worked at school. She is the
recognized head of the family. She keeps house. Of course we help her about the
house: all of us do our share in daily household chores. My sister washes the
dishes, sweeps and washes the floor, washes the sink in the kitchen. My work is
B . Our mother and father do most of the shopping. My mother
and sister also do washing. But C Is done by grandma. She is a
wonderful cook, and all our family likes her cooking very much.

Father is a doctor. He works in a large hospital. Mum is an economist and
she works at a bank. Both our parents are very busy. Father has a car. In the
morning he drives mother to work, then he goes to his hospital. Father also always
drives grandfather to work on his University days.

My sister and | go to school. We are both senior formers, so naturally school
takes up a lot of our time. We spend most of the afternoons and the evenings
D

At the weekend we are not as busy as on week days, and we can relax: visit
or receive friends or relations or just go for a walk. | also enjoy quiet Saturday
evenings, when all members of our friendly family are at home and nobody is in a
hurry and we are quietly sitting in our large and comfortable living-room, E
and drinking nice hot cups of tea with something delicious
prepared by grandmother.




1. talking, joking, discussing our everyday affairs

2. most of the cooking

3. driving me to school

4. preparing for his lectures and writing a book

5. doing our homework

6. emptying the dustbin, beating the carpet, dusting and vacuum cleaning

3aoanue 2. [Ipoyumaiime eonpocvr A — E. Ycmanosume, 6 xaxux absayax 1 — 6
MOJCHO HaUmu omeemvl Ha dmu 6onpocel. Mcnonv3yiime Kaxcovlil ad3ay moabko
00ur pas. Ooun aozay He nooouidem. Omeemvl 3agpuxcupylime 8 CneyuaibHOM
onanxe.

A) Who works as a university teacher? —

B) Who spends a lot of time doing the home task? —

C) Who does not live with the family? —

D) Who drives some of the family members to work? —
E) Who does wet cleaning of the house? —

3aoanue 3. Ilpouumaiime mexcm u evinoanume 3adanus 1 — 5. Tonvko 00un
eapuanm omeema Aensiemca npasuibHbiM.  Omeemwvl  3agukcupyiime 8
cneyuanbHoM OnaHKe.

““...he works in his study” means:
a) he studies something.
b) he does his homework.
¢) he works on his research.
d) he works in his special room.

2. *He is on the wrong side of 60 means:
a) he is about 60.
b) he has written more than 60 scientific books.
¢) he is more than 60.
d) he drives the car at a speed exceeding 60 km/h.

[3.Who is the householder in the family?
a) Father.
b) Grandfather.
¢) Grandmother.
d) Mother.

“His University days” means:




a) the days when he studied at the University
b) the days when he works at the University

c) the days when he worked at the University
d) the name of the metro station

The Saturday evenings are quiet in the family because
a) everyone sleeps long hours.
b) all members of the family are not at home.
C) everyone is eating something delicious.
d) nobody is in a hurry.

Bbaauk orBeToB

Ipuioxenne 1.

3aganmue 1. 3ananme 2. 3ananmue 3.
[Tponycku | OTpbIBKH Bomnpoc Ne ab3ana YTBepi(_)IICHI/IH OtBeT
A A 1
B B 2
C C 3
D D 4
E E 5
max. 5P max. 5P max. 5P
Ipusoxenne 2.
IIpaBuibHBIE OTBETHI
3ananue 1. 3ananme 2. 3ananmue 3.
A-4 A-2 1-d
B-6 B-5 2-C
C-2 C-1 3-c¢C
D-5 D-4 4—-b




Control work # 3
«Great Britain. Beiuxkoopuranus»
I.  General information
1) What is the official name of Britain?
1. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
2. United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland
3. The United Kingdom of the Great Britain and the Northern Ireland
2) What parts does the United Kingdom consist of?
a) England, Scotland, Wales
b) England, Scotland, Wales, Ireland
¢) England, Scotland, Wales, Northern Ireland
3) What is the capital of Scotland?
a) Belfast b) Edinbourgh c) Cardiff
4) What is the symbol of England?
a) the thistle b) the daffodil c) the red rose
5) What is the oldest part of London?
a) the East End b) the City c) the West End
6) What is the official part of London?
a) Westminster b) the East End c) the West End
7) What part of London is the symbol of wealth and luxury?
a) the City b) the West End c) the East End
8) What is the mostly working-class part of London?
a) the West End b) the East End ¢) Westminster
9) What is the national instrument of Scots?
a) the guitar b) the violin c) the bagpipe

10) What is Wales called?



a) A “Land of Dance” b) A “Land of Music” ¢) A “Land of Songs”
Il.  Geographical position
1. Where do the British Isles lie?

1. to the East of the continent of Europe
2. to the West of the continent of Europe
3. to the South of the continent of Europe

2. What channel lies between Britain and the continent of Europe?

1. Suez Canal
2. British Channel
3. English Channel

3. What is the highest mountain peak in Britain
1. Snowdon b)Ben Nevis ¢) the Grampians
4. What mountains are there in England?
1. the Grampians b) the Cambrian Mountains ¢) the Pennine Chain
5. What is the longest river in Britain
1. The Severn b) the Thames c) the Ob
6. What river is the British capital situated on
1. The Severn b) the Thames c) the Ob
7. What are the largest islands of the British Isles?
1. England and Wales b) Ireland and Britain ¢) Great Britain and Ireland
8. What is the eastern coast of the British Isles washed by?
1. by the North Sea b) by the Irish Sea c¢) by the Atlantic Ocean
9. What is the western coast of the British Isles washed by?
a) by the North Sea b) by the Irish Sea c) by the Atlantic Ocean
10.Why is it never too hot or too cold in Britain?- Because of...
1. the sea b) mountains ) forests

l.  Political System



1. What kind of state is Great Britain?
1. arepublic b) a parliamentary monarchy c) an absolute monarchy
2. What is the head of the state of Great Britain?
1. the Parliament b) the Queen c) the Prime Minister
3. When did the Princess Elizabeth come to the throne?
1. in 1932 b) in 1942 c) in 1952
4. What are the Houses of British Parliament?
1. The House of Lords and the House of Commons
2. The House of Lords and the House of Commons and Senate

3. Senate and the House of Lords

5. How many members are there in the House of Lords?

1. more than 3,000 members
2. more than 2,000 members
3. more than 1,000 members

6. Who heads the government of Great Britain?
1. The Queen b) the Prime Minister c) the President
7. How is the Speaker elected?
1. by all the members of the House of Commons
2. by all the members of the House of Lords
3. by the Queen
8. When do members of each House meet in session?
1. atthe e of May b) at the beginning of September
c) at the end of October
9) How long do sessions last?
a) for about 100 days a year
b) for about 160 days a year

c) for about 250 days a year



10) Who is the Prime minister Of great Britain nowadays?a) Tony Blair b) Margaret
Thatcher c)David Cameron



Control work # 4

1. Read the text.

Russia. Geographical Position.
If we have a look at the world map, we will notice immediately that Russia is the largest country

on our planet. Its total area is 17,075,200 sg. km. Just to better realize how large our country is it
IS enough to say that it occupies almost one-seventh of the Earth’s surface and it is
approximately 1.8 times the size of the USA. Moscow is the capital of Russia and is the most
important city in the country due to its central role in the economic, political, scientific and
cultural life of the country. Russia is situated in two continents and the Urals make a natural
divide of the country: the territory west of the Urals is included into eastern part of Europe and
the territory east of the Urals is included into northern Asia. Russia’s climatic conditions range
from subarctic in the north to subtropical in the south with temperate and continental in the
middle of the country. The country is washed by 13 seas and 3 oceans. Drinking water supply is
made up by more than two million rivers and lots of beautiful lakes. The Volga is one of the
largest rivers worldwide, whereas Lake Baikal actually is the deepest lake in the world and is
considered by many scientists a natural wonder due to its fascinating flora and fauna. The lowest
point in Russia is in the Caspian Sea (-28 m below the sea level), and the highest point is Mount
Elbrus (5,630 m above the sea level). Our country is one of the richest in natural resources,
which include large deposits of oil, natural gas, coal, and many other minerals. According to the
latest population census conducted in 2004, there are 143,782,338 people in Russia. Russia’s
border line length is more than 20,000 km and it borders on the following countries: Azerbaijan,
Belarus, China, Estonia, Finland, Georgia, Kazakhstan, North Korea, Latvia, Lithuania
(Kaliningrad Oblast), Mongolia, Norway, Poland (Kaliningrad Oblast), and Ukraine. Besides,
Russia has a sea-boundary with the American state of Alaska in the Far East. Administratively,
our country is composed of the following divisions: 49 oblasts, 21 republics, 10 autonomous
okrugs, 6 krays, 2 federal cities, and 1 autonomous oblast. Russia is a federation. According to
that type of government, power is formally divided by the constitution between the central or
federal authority and all its constituent regions, that is oblasts, okrugs, krays. The executive
branch of the Russian Federation is composed of the president, and the government headed by
the prime minister. Since 7 May 2000, Vladimir Vladimirovich Putin has been the chief of state.
There is also a so-called Presidential Administration, which supports the president with advice,
makes drafts of presidential decrees. Presidents in Russia are elected by popular vote every four
years. The Russian Legislative branch, also known as Federal Assembly, is composed of two
parliamentary chambers: the Federation Council and the State Duma. The Federation Council
has 178 seats. Its members are appointed by each of the 89 federal administrative units and serve
four-year terms. As for the State Duma, there are 450 seats there. Its members are elected by
direct, popular vote and serve four-year terms as well as the Federation Council members.

The following parties are currently represented in the State Duma: United Russia, Communist
Party, LDPR, Motherland, People’s Party, and other. The Judicial Branch of the Russian
Federation is composed of the Constitutional Court, the Supreme Court and other lower level
courts. It is important to note that judges for all types of courts are recommended by the
president and later appointed by the Federation Council.

2. Translate the text into Russian.



Control work #5
Oryol city
1. Read the text.

Oryol or Orel is a city located in the European part of Russia, on both sides of the Oka River
and its tributary, the Orlik River, about 364 km south-west of Moscow. It is the capital of the
Oryol region, an important transport, educational, cultural, and tourist center of Central Russia.
In Russian the name of this city means “eagle”. There is a legend about the origin of the name.
According to it, it happened during the foundation of the fortress, in 1566. When builders began
to chop down an oak standing on the river bank, at the confluence of the rivers Oka and Orlik, an
cagle flew off from the top of the tree. “And here is the owner”, - said one of the men, and Ivan
the Terrible ordered to name the town in honor this bird.

The climate in Oryol is of moderate continental type. Winters are usually moderate cold, with
occasional thaws and frosts. Summers are not settled, with periods of extreme hot and cool
weather. The average temperature in January is minus 6.7 degrees Celsius, in July - plus 20.5
degrees Celsius.

City Day in Oryol is celebrated on August 5. On this day in 1943, in Moscow, an artillery salute
was given to honor the troops that liberated Orel and Belgorod. This was the first salute during
the World War II in the USSR, that’s why both Orel and Belgorod received the nickname “the
city of the first salute.”

The Oryol tram, opened in 1898, along with the Nizhny Novgorod and Kursk trams belongs to
the oldest tram systems in Russia, one year older than the Moscow tram, and nine years older
than the St. Petersburg tram.

“Oryol”, a nuclear submarine in the Northern Fleet of Russia, is named after the city of Oryol.
On the conning tower of the submarine you can see the coat of arms of the city.

The main products manufactured in the city: food, machinery and electrical equipment, non-

metallic mineral products, metallurgical production and production of finished metal products.
2. Translate into English.

Jlerenna, my0, KpenocTs, Opell, KIuMaT, OCBOOOAUTH, TOPOJ] TIEPBOTO CANTIOTA, TPAMBaiHAS
cHucTeMa.

3. Finish the sentences.

1. Oryol is a city......

2. There is a legend...

3. The climate in Oryol...

4. The average temperature...

4. Translate the text into Russian.
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Control work # 6

1. Fill in prepositions where necessary.

. Where do I change ... bus 7?

. Will this bus take me ... Palace Square?
. Wheredo I get ... to change ... the underground?
. Are you getting ... ... the next stop?

. If no tram comes ... five minutes, I won't wait
... it, I'll just go ... home ... foot.
. Walk ... far ... the corner, turn ... the right and
pass ... two blocks.

. When you turn ... the corner, you will see the

entrance ... the museum ... front... you.
If you stand ... your back ... the theatre, you

will see a monument ... your right.

Where is the monument ... Gogol ... your town?
There is no tram ... here... the railway station.
... the end ... the street you will see a large shop
... your left.

I have never been ... St. Paul’s, but I have read
and heard a lot ... it.

Will it take me long to get ... the theatre?
The Peter and Paul Fortress is rather far ...
Nevsky Prospect.

The Admiralty is near ... the Winter Palace.
Walk straight ... ... the street and take the sec-
ond turning ... the left.

Where is the entrance ... the Hermitage? — Oh,
it's ... the other side ... the building, ... the
Neva embankment.

... the end ... this street there is a big arch. If
you walk ... the arch, you will find yourself ...

Palace Square ... the slender Alexander Column
... the middle.
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2. Fill in articles where necessary.

. We walked along ... street as far as ... metro

station and took ... bus number 6.

. Go as far as Liteiny Prospect and change to ...

trolley-bus there.

. ... Winter Palace is in ... Palace Square.

. ... Bronze Horseman has ... world-wide fame.

. Where is ... entrance to ... Philharmonic?

. How do I get to ... Opera and Ballet House?

. Is there ... bus from here to ... Moscow Railway

Station? — Yes, take ... bus number 7.

. Walk as far as ... corner and cross ... street.

Then turn to ... right.

Which is ... way to ... airport? — Oh, it's ...
very long way. You must first go by ... under-
ground and then change to ... bus number 39.
But it will take you ... very long time. ... best
way for you is to take ... taxi.

... bridge over ... Fontanka is famous for ...
Klodt's sculptural groups of ... man taming ...
horse.



Control work # 7
1. Translate the dialogue into Russian.
Customer: I’d like to order a cheese plate.
Waiter: What cheese would you like: hard, soft or blue?
Customer: I’d like to try all three kinds of cheese. What types of hard cheese do you have?

Waiter: | can offer you Cheddar from Britain, Gauda from the Netherlands, Gruyere and
Emmenthal from Switzerland, Manchego from Spain and Parmezan from lItaly.

Customer: I think I’ll have Italian Parmezan. What about soft cheese?
Waiter: We have Camembert and Brie from France, Mozarella and Mascarpone from Italy.

Customer: I think I’'ll have French Camembert. And What types of blue cheese can you
recommend?

Waiter: | can recommend Stilton from Britain, Danish Blue from Denmark, Roquefort from
France and Italian Dolcelatte.

Customer: I think I’'1l have Danish Blue.

2. Translate into English.

- Yro Brl Oynete 3aka3piBaTh Ha mepBoe?

- 51 6b1 XOTENa cHavasIa Kakoi-HUOyIb cajar.

- Mory Bam npeanoXuTh MACHOW MM PHIOHBIN caslaT MM K0J0acy ¢ 3€JIEHBIM TOPOILKOM.
-Xopo1o, cHayasa kojdacy, a IOTOM LM CO CMETAHOM.

- Ha Bropoe coetyto B3sTh Oudrexc. OueHb BKYCHBIH.

- CornacHa. 11 HEeMHOTO aneasrCHHOBOTO COKa, oXkaiyiicTa. M gamedky kode 1 mupokHOE.



Control work # 8
1. Translate the dialogue into Russian.
SA — shop-assistant, C — customer

SA: Good afternoon. Can | help you?

C: Good afternoon. Yes, please. I'm looking for an elegant dress for a party.
SA: What colour would you like?

C: I don’t know. What colours have you got?

SA: We have got all colours. What do you think of blue? I think it matches your eyes and your
blonde hair!

C: OK. Have you got it medium size?

SA: Yes, here you are.

C:Canltryiton?

SA: Of course. The changing room is there. Does it fit?

C: Well, itis a little small. Have you got a bigger one?

SA: Only in red. Would you like to try it on?

C: Yes, thank you. ... It fits perfectly.

SA: Yes, and it suits you well.

C: How much is it?

SA: It’s 55 Euros.

C: I take it. Can | pay by card or in cash only?

SA: You can pay in cash and by card , too.

C: Here is my card.

SA: Thanks you, Please sign here. Good bye. Thanks for shopping here.
C: Thank you, good bye.

2. Translate into English.

1. V Bac cerosiHs ecTh B Mpojaxke CBEXHI TBOPOT?

2. CKOJBKO CTOUT KUJIOTPaMM 3TOU MyKH?

3. Kak mHe nipoiitu B konautepckuil otaen? — Ipsamo, 3aTem Harpaso.

4. Ilo nopore nOMOM 3aiili B Mara3uH U KyIH IOJKUJIO Macia, KUJIOTrPaMM OTYpLIOB, KHJIOTPaMM
MIOMHJIOPOB, OYTBIIKY IMOJCOIHEYHOTO Macia U MayKy COJIU.

5. JlaiiTe MHE YeTbIpe MUPOKHBIX, MOJIKUJIO TIEUeHbsI, KUJIOTPaMM BOT 3TUX HIOKOJIAJHBIX KOH(ET
1 OaHOYKY BapeHbsI.

6. MHe HYXHO JIeTHee IIeJIKoBoe 1iaThe. [Tokaxkute MHE 4TO-HUOYAb roydoe.

7. Cxonpko cTouT 3Ta Koprouka? [lokaxuTe MHE TaKyro k€, HO MEHE SIPKYIO.



Control work #9
Variant 1.
1. Translate into Russian.

There are many different professions, many of them are very useful and interesting. Some of the
mwe can call “professions of future”. They are not usual professions. They are connected with ne
wtechnologies (information technologies, nanotechnologies, etc.) That’s why these professions a
recalled “professions” or “jobs” of future. In my opinion, these jobs will be the most demanded. |
dream to get such profession.

New technologies, of course, play very important role in all spheres of our life. Nowadays they a
reused in education, TV, design, space exploration and so on. | think that medicine of future will
notdevelop without new technologies. In reality, jobs connected with these spheres of life will be
themost demanded in future. Everyone wants to be modern, experienced specialist. That’s why
manystudents choose these new professions.

I also want to choose the profession connected with new technologies. | dream to be a doctor sin
cechildhood. I understand now that nanotechnology, gene engineering broaden possibilities ofme
dicine. It’s great that in future doctors will be able to change human organs by organs grownfrom
one mew. And that means that human life will last longer. Medicine has already deliveredpeople
from many mortal diseases, such as plague, smallpox. Thanks to new technologies peoplewill be
able to live longer and there will be no mortal diseases anymore.
2. Choose three sentences and make questions.

Variant 2.

1. Translate into Russian.

The profession of a machinist and a complex and responsible. After all, to run a locomotive, to
which is attached a plurality of carriages, uneasy, harder than driving a car. Train driver is a
railroad, managing freight and passenger trains and electric trains.

The features of the profession of engineer applies knowledge of different types of locomotives,
because it is impossible to predict where it will have to work to graduate College and what part
to manage. Locomotives are divided into the locomotive and electric locomotive, and also in
range of the route must follow. In addition, trains are for passengers and cargo, depending on,
carrying people or cargo.

For the driver to go to learn can physically sturdy young men, with steady mentality, because the
situation on the road is unpredictable. Often the accident, because the driver always goes to flight
only with the assistant engineer. By the way, the graduate College never immediately appointed
engineer — first only an assistant to obtain the required continuous practice. The assistant
engineer will have to work at least two years, and then take the exam. Such complexity is due to
the fact that the driver of the train trust the lives of hundreds of people, because its level is
obliged to be professional, and the qualification is high. The operator of the underground it is
possible to study directly in the depot with the subway line — will be enough to finish the training
and pass the exam.

Always work with an assistant only driver of long-distance, the train driver alone is able to cope
with the transportation of passengers. The long-distance routes are divided into certain sections.
Every engineer is only expert in your area, that is, during the movement of the train to him
several times connect the new locomotives, which are managed by different operators.

2. Choose three sentences and make questions.


https://eng.kakprosto.ru/kak-30970-kak-ustroitsya-mashinistom

Variant 3.

1. Translate into Russian.

If you're technically adept and interested in providing a service that helps the modern world go
round, consider becoming an electrician. Licensed, or master, electricians are highly trained
technicians whose responsibilities include everything from replacing an electrical outlet to
wiring a newly constructed house or building. This article provides information on the work of
an electrician, the educational and training requirements for becoming an electrician, and how to
get your license.

Electricians work in a variety of settings, including homes, businesses, schools, hospitals - any
type of facility that needs electricity to function. Electricians may find themselves working in
extremes of heat and cold, indoors and out any time of year. Electricians may also perform
electrical work on trains, airplanes, ships and vehicles. Electricians' work includes the following:

Reading blueprints, or technical diagrams of a work site's electrical wiring.

Connecting wires, circuit breakers, and outlets, and replacing or adding wires, circuit
breakers, connections, and fuses.

Using specialized equipment, including oscilloscopes, ammeters, ohmmeters and
voltmeters, to perform their work.

Working as part of a team in coordination with the construction project manager,
homeowner, or building manager of a work site.

Knowing and following building codes and regulations to ensure buildings are wired
safely.

2. Choose three sentences and make questions.

BIIOY OO0 «OpyaoBCKHH TEXHUKYM IIyTeill COO0IICHUS

uM. B.A. JIanoukuHa»


https://www.wikihow.com/Replace-a-Defective-Electrical-Switch-or-Outlet

CoracoBaHo

PaccMmoTpeHsl 1 0100peHbI 3amectutens gupekropa BIIOY OO
Ha 3aCeaHuM MPEAMETHO-IUKIOBOU «OpJOBCKHI TEXHUKYM IIyT€H COOOILIEHUs
KOMHCCHH T'YMaHUTAPHBIX TUCUUILINH uM. B.A. JlanoukuHa»
P.B. ApakueeBa E.B. Ozepona
« » 2017 r. «__» 2017r.

KoHTpo/ibHO-U3MepuTe/bHbIe MATEPUAJIbI
JUISL TPOBEAEHUSA 3a4eTa 0 TUCHUIUINHE « IHOCTpaHHBIN S3bIK»
M0 CIEUHUAIIBHOCTH
23.02.06 TexHu4eckas IKCIIYyaTAIUA MOJABHKHOTO COCTaBa

skesie3HbIX Aoporl3.02.11 TexHuveckas IKCIIYaTALUA JIEKTPUIECKOI0 U
3JIEKTPOMEXAHUYECKOro 000py10BaHNs (MAIIMHOCTPOCHHUE)

09.02.01 KoMmnbroTepHbIe CHCTEMbI U KOMILJIEKCHI
(3 cemecTp)

npenonasarenu — [lepensirnna M.A., lopoxuna T.B.

Opén

3aZlaHnA NOCTPOEHbI B BUAe beceabl no Teme: «Hawa cemosa».



TeKCT YacTuyHo a4anTnpoBaH U NOCTPOEH Ha OCHOBE N3YYEHHOTIO IEKCNYECKOTO U
rPaMmmaTmn4eCckoro maTtepumanaos.

Kpumepuu oyeHueaHusa 6ecedoi:

CTyAEHT npo4unTtan, nepesen, nepeckasana n oTBETU Ha BOMPOCbI NO TEKCTY 6e3
noTepu OCHOBHOIO COAEpPXKaHUA TEKCTOB - NOy4aeT OUEeHKY 5 (OTI'IM‘-IHO)

CTyAeHT NpoYnTan n nepesen, NoHAN OCHOBHOE CoAepKaHUe C Masiol NoTepen,
OTBETWU/1 Ha BOMPOCHI — NOAy4YaeT OLUeHKY 4 (xopoLo)

CTyAeHT NpoynTan, NepeBes, YaCTUYHO NepecKasasn, OTBETU He Ha BCe BOMPOCHI
- NONy4YaeT OUeHKY 3 (yAO0BNETBOPUTE/IbHO)

CTy4eHT Npo4ynTan, Nnepeses, He CMOr NepeckasaTtb, He OTBETU/ Ha BONPOCHI —
Mo/ly4YaeT OUEHKY — 2 (Hey4,0BNETBOPUTE/IbHO)



My Family

In my opinion family is one of the most important things in one’s life. Almost all
our life we live within a family. There are five of us in the family: My father — ...,
my mother ..., my elder brother Michael and the youngest child in our family my
ten-year old sister Olga. | think it would be right if | begin with my parents. They
have been married for 20 years now. They met each other at the institute where
they studied together both of them were in their first year then. Howeevfr it was
not until their last year at the institute when they got married. My father is a chief
sales-manager in a firm which sells various computer equipment. Many years ago
after he had graduated from the institute he became an electronic engineer in one
of the Moscow research institutes. His firm has several branches in some other big
towns in Russia such as St Petersburg, VVoronez, Novosibirsk and others. So he has
to travel a lot. My father is an only wager in our family but as he is very good at
his job his firm pays him a good salary.

However his Saturdays and Sundays are wholly devoted to his family. In youth he
went in for sport so we often play either football or volleyball which are his
favourite games. My mother is a housewife. A year after she graduated from the
institute my elder brother was born and she had to stay at home. Later it was
decided that she would run the house and look after the family. My mother is a
nice looking woman. She is of medium heigth. Her hair is dark and she usually
wears a bun. So most of her time is devoted to housework. Except for the time
when soaps are shown on TV. She adores them though my father thinks they are
silly. He like most men prefers detective stories and action films. My elder brother
Is now in his third year at the Moscow State University. He studies at the
Geographical faculty.

He was keen on Geography when at school and wanted to travel to places yet
unknown. | personally think that it was the spirit of adventures that made him go to
the Geographical faculty. The youngest member of out family is ten-year old Olga.
She goes to the colledge in the neighbouring town and spends there five days a
week. So we see her only on Saturday and Sunday and during her holidays. In spite
of her age she enjoys living in a colledge and always looks forward to going there
after holidays. She has got lots of friends there. Our family is very united and we
like to spend our free time together.
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3aaaHnA NOCTPOEHbI B BUAE beceabl no teme: «[opoda Poccuu»

TeKCTbl YaCTUYHO a4aNTUPOBAH M NOCTPOEH Ha OCHOBE NU3YYEeHHOr0 1EKCUYECKOro
M rPaMMaTMUYECKOro MaTepuanos.

Kpumepuu oyeHueaHusa 6ecedvi:

CTy4eHT npoynTan, nepeses, nepeckasan u OTBETUA Ha BONPOCHI NO TEKCTy be3
NoTepM OCHOBHOTO COAEPKAaHMA TEKCTOB - NOJIy4aeT OLEHKY 5 (0TAInuHO)

CTy4eHT NpoYnTan 1 nepeBes, NOHAN OCHOBHOE CoAep!KaHMe C Masion NoTepen,
OTBETWU/1 Ha BOMPOCHI — NONyYaeT OLUEeHKY 4 (xopoLo)

CTyaeHT Nnpo4ynTan, nepeses, YacTUYHO nepeckasan, OTBETU/I He Ha BCe BOMPOChI
- NONy4YaeT OUeHKY 3 (yAO0BNETBOPUTE/IbHO)

CTy4eHT Npo4ynTan, Nnepeses, He CMOr NepeckasaTtb, He OTBETU/ Ha BONPOCHI —
Mo/ly4YaeT OUEHKY — 2 (Hey4,0BNETBOPUTE/IbHO)



The coldest town
on Earth

The coldest place in the world is the Russian village of Oymyakon.

This village is situated in the East. Around 500 people live there. In winter the usual
temperature is minus 50 degrees. Once in this village there were minus 71 degrees!
But the inhabitants of the village are used to the cold. Here everyone knows each
other. Everyone helps each other.

The favourite meeting place is at the shop where they sellfresh bread. In the village
there is no bar because after 6 p.m. you cannot sell neither vodka nor beer.
A drunk person can die in the street very quickly...

In winter a day lasts only 3 hours. And in summer it is light even during the night. In
March there is a festival in the village. Many foreigners come to that festival. They
want tofeel what -50 degrees is.

Vocabulary:

3emnga/nHa 3emne: Earth/on Earth

JepeBHA - gepeBHu: a village - villages

BocTtok/Ha BocTtoke: East/ in the East

OaHaxapl: once (adv.)

XKutenb - xutenu: an inhabitant - inhabitants
MpuBLIKHYTL K + Dative: to get used to / to be used to
(npmBBbIKHYTb-perfective, npuBbiKaTb-imperfective)

7. Ceexun: fresh (adj.)

8. MbaHbIK: drunk (adj.)

9. Anntbea : to last

10. MNMoyyBcTBOBaTL: to feel (novyBcTBOBaTh-perfective, YyyBcTBOBaTb-imperfective)

o0k wNE



Saint Petersburg

Saint Petersburg is one of the most beautiful cities of Russia. Itwas founded by
the emperor Peter |. The emperor decided to build here a city in order to open a
"window to Europe” for Russia.

Before, in this place there was a swamp, that is why it was very hard to build the
city. Many people died while building this city. That is why they say that this is a "city

In Saint Petersburg there are many beautiful palaces, museums and churches. Here is
the famous amber chamber. In summer in St-Petersburg occur the "white nights".

These are days when outside at night it is almost as light as during the day. This is the
most popular time for tourists. At night there are a lot of people in the streets and it
seems that the whole city doesn't sleep.

Vocabulary:

BbiTb 0OCHOBaHHbIM: to be founded

MMnepartop - MMNepaTopbl: an emperor - emperors
Bonoto - 6on0Ta: a swamp - swamps

YMepeThb: to die

KocTb - KocTu: a bone - bones

AlHTapHasa KomMHata: amber chamber

Ceetnbin: light

Becb/BcAa/BCcé: the whole

NSO hWN =
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Auanorn 4acTMYHO a4anTUPOBAHbI N MOCTPOEHbI HA OCHOBE N3Y4YEeHHOro
NEeKCUYeCKOoro U rpaMmaTn4eCcKkoro MmaTepumasnos.

Kpumepuu oyeHueaHusa 6ecedoi:

CTyaeHT npoyunTan, nepeses, nepeckasan 1 OTBETU Ha BOMPOCHI NO TeKCTy be3
NMoTepPM OCHOBHOIO COAEPMKaHMA TEKCTOB - NOJIy4aeT OLeHKY 5 (0TAanuHO)

CTy4eHT NpoYnTan 1 nepeBes, NoOHAN OCHOBHOE CoAep’KaHME C Masion NoTepen,
OTBETM/1 HAa BONPOCHI — NONYy4YaeT OLEeHKY 4 (XxopoLuo)

CTyAeHT npo4YnTan, nepeses, YaCTUYHO NepecKasasl, OTBETU He Ha BCe BOMPOCHI
- nony4aeT oueHky 3 (y40BAEeTBOPUTENbLHO)

CTyAeHT NpoyunTan, NepeBes, He CMOT NepeckasaTb, He OTBETU Ha BOMNPOCHI —
NoJsiy4aeT oueHKY — 2 (Hey40BNEeTBOPUTE/IbHO)

The town of Oryol was founded by Ivan the Terrible in 1566 as a watch fortress for
protecting southern borders of the Russian state from raid of Crimean Tatars. Ancient



Oryol is a wooden fortress with a trading quarter. In 1611 Oryol is ruined, and in 1615
destroyed by Polish interventionists. In 1636 the Oryol fortress is rebuilt and happily
exists till 1702. In the middle of 17 century Oryol becomes an active trade centre —
peasants trade bread and other agricultural production. Industrial development of the
city starts between 18 and 19 centuries. In 1755 the city includes 1741 homesteads, 9
churches, the Uspensky monastery and the VVvedensky convent.

During the Patriotic War of 1812 Oryol serves as a back base for the Russian army.
1815 welcomes opening of the serf-theatre of Count Kamensky, which later becomes
municipal. In 1843 Oryol opens Orlovsky Bakhtina military school, which later rates
among best military educational institutions in Russia. Most common city dwellers
are noblemen and merchants. In the middle of the 19 century Oryol hosts 95
enterprises and organizes three annual trade fairs. City territories are covered with
3619 homesteads, 24 churches, 542 stores and 24 shops, 16 bakeries, 33 public
houses, 2 pharmacies, 8 restaurants, 13 taverns, 11 hotels, 43 inns and 45 forges. At
the same time small metal works start to appear. Banks of the Oka River are
connected with high-level bridges in 1879. Public water pipe appears in 1870,
telegraph and telephone stations starts connecting people in 1859 and 1892
respectively. Power station gives electricity to Oryol citizens since 1895.0ryol is the
second Russian town, where trams appear (in 1898). In 1917 population of the town is
able to create an account in four banks and read news in same number of newspapers.
Five libraries, two of which are private, 8 book shops, 9 printing plants, 6 photo
studios and 3 cinemas carry enlightenment to Oryol citizens.

In 1920 63.8 thousand people live in Oryol. 42 primary schools teach 7790 pupils, and
8 secondary schools train 1403 students. Little citizens are welcomed in 10
kindergartens and 13 children houses, grown-ups frequent 11 clubs, 2 art studios, 10
music and 4 theatre schools. Oryol becomes the central town of Orlovsky district in
1928.The city has three districts: Sovietsky, Zavodskoy and Zheleznodorozhny,
covering 1811 hectares. In 1941 the city gives shelter to 110.6 thousand people, and
its 57 industrial enterprises employ 20 thousand workers. 32 public schools train 20
thousand students. The city also has 15 professional and specialized educational
institutions, 6 public reading rooms and 2 libraries for children. Four cinemas and 12
night clubs make life of Oryol citizens brighter. Other life necessities are covered in
three hospitals, 2 clinics, 4 ambulance stations and 9 dentists, not to forget about three
maternity clinics, emergency response station and a blood bank, a hydropathic
establishment, 5 pharmacies, 30 kindergartens and 11 nurseries.On October 3, 1941
Oryol is taken by fascists without striking a blow. The city becomes a concentration
camp for prisoners of war and civilians, where about 5 thousand people die. The city
is released in August 1943. Following years pass in reconstruction works. In 1959
television comes to Oryol with first broadcasting station. In 1968 trolley buses start
solving transport problems in the city, and three years later river trams appear on the
Oka River.Today Oryol is a large Russian town with active population and beautiful
nature around.
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3agaHuA NOCTPOeHbI B BUAE Becedbl NO Temam: «B mazasuHe», «B pecmopaHe».

Aunanorn 4acTnyHo a4anTnpoBaHbl U NOCTPOEHbI HAa OCHOBE N3Y4YEHHOTO
NEeKCUYECKOro U rpaMmaTn4eCKkoro MmaTepumasnos.

Kpumepuu oyeHueaHusa 6ecedvi:

CTyaeHT npo4ynTan, nepeses, oTBETUAN AManor 6e3 noTepu 0OCHOBHOrO
CoAeprKaHus, MoJsiyvyaeT oueHKy 5 (oTanuHo)

CTy4eHT NpoynTan, nepeses, OTBETUA ANANOT C YaCTUYHOM NoTepelt OCHOBHOIO
coaepyKaHus, OTBETUA Ha AONONHUTE/IbHbIE BOMPOCHI, MOYy4YaeT OLEHKY 4
(xopowo)

CTy4eHT Npo4ynTas, nepeses, He OTBETWU/ AMaNor, HO OTBETWU/I HA HEKOTOPbIE
[ONOJIHUTE/IbHbIE BOMPOCHI, MOAYy4YaeT OLUeHKY 3 (yAOBNEeTBOPUTENbHO)

CTy4eHT NpoYnTa, He NnepesBen U He OTBETUA ANAJOF, U HE CMOT OTBETUTb Ha
[OMNONHUTENbHbIE BONPOCHI, MOJy4aeT OLUEHKY 2 (HeyAO0BNETBOPUTE/IbHO)



- May | take your order?
B - Yes. I'd like the chicken and a side order of corn.
A - And what would you like to drink?
B - I'd like a cup of coffee, please.
A - And what would you like to order?
C - I'll take the spaghetti and a salad.
A - What would you like to drink?
C - Just water, please.
(after the meal)
A - Would you like something for dessert?
B - Yes, I'll have the cake, please. Would you like something?
C - No thanks. I'm full.
(after dessert)
B - Could we have the check, please?
A -Yes, hereitis.
B - Hmmm. $23.55. Here you are.
A - Thank you. Come again.

B - Thank you. Goodbye.
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3aaaHuA NocTpoeHbl B BUAEe beceabl No Teme: «Icmopus xcesne3Hoix 0opoe 8
BenukobpumaHuu».

TeKcTbl YaCTUYHO a4anTnpoBaHbl U NOCTPOEHbI HA OCHOBE N3Y4YEHHOTO
NEeKCHUYeCKoro U rpaMmaTn4eCcKkoro MmaTepumasnos.

Kpumepuu oyeHueaHus b6eceowbl:

CTyQeHT OTBETUA BCe TPU AManora 6e3 noTepm OCHOBHOMO COAEPKaHMUA, OTBETU
Ha AONO/IHUTE/IbHbIE BOMPOCHI, FPAaMOTHO MCNO/b3YyA IEKCUKY MO TeMe,
NpeaocTaBM NPE3eHTaLMIO U PaccKas3asl O Hell, No/y4YaeT OUeHKy - 5 (oTanuHo)

CTyaeHT oTBETW BCe TpU aManora 6e3 noTepn OCHOBHOIO COAEPKaHUSA, OTBETUN
Ha AOMNO/IHUTENbHbIE BOMPOCHI, TPAMOTHO MUCMO/Ib3YA JIEKCUKY MO TEME,
npeaocTaBUA NPe3eHTaLMio, HO He CMOT PaccKka3aTb O HEW, NOJIy4aeT OUEHKY - 4
(xopowo)

CTy4eHT OTBETUA BCE TPWU AManora c YaCTUYHOM noTepeit OCHOBHOIO COAEpPKaHMS,
OTBETM/1 HE Ha BCe AOMNOJ/IHUTE/IbHblE BOMPOCHI, FPAMOTHO UCMO/b3YyA IEKCUKY MO
Teme, NpeAoCTaBUA NPe3eHTaLMIO, HO HE CMOT PaccKkasaTb O Hel, nony4yaet
oLUeHKY - 3 (yaoBNeTBOpPUTENBHO)

CTyeHT He OTBETWUA BCE AMANONU, HE CMOT OTBETUTb Ha AONONIHUTE/NbHbIE
BONPOCHI M HEe NPeAOCTaBUA NPe3eHTaLMIO — MOy4aeT OLEHKY — 2
(HeypoBneTBOpUTENDBHO)



History
of railways in Great Britain

The idea of the railway traces its origins to Roman times, possibly earlier, when stone paved roads were
set with strips of long, smooth stones to accommodate chariot wheels.

By the 16th Century, even before the industrial revolution was fully under way, mining engineers used
tramroads fitted with wooden rails, to ease the movement of loaded mine wagons (known as trams or
drams). Early examples would have had no guidance system and the drams would have been steered by
hand to keep them on the rails. Later examples had pegs fixed to the wagons running in grooves formed
by parallel boards for guidance.

Around 1603 a tramroad was built to carry coal from mines near Strelley to Wollaton, near Nottingham.
Innovatively, the rails were fitted with side boards so that they would guide normal wagon wheels. This is
widely regarded as the first true railway in the world and is the earliest for which documentary evidence
exists, although there are some indications that a similar line in Shropshire may have been earlier.

By the mid-17th Century tramroads were fairly common and continued to be so through the 18th century,
so that by the start of the 19th Century they often ran for considerable distances, taking mineral products
(notably coal) from their source to the point of consumption, or in some instances to a canal wharf for
onward carriage by boat. At that time, the wagons were hauled by horses but, in 1804, Richard Trevithick
demonstrated the first practical steam locomotive engine. By 1812, steam haulage was in regular
commercial service on the Middleton Railway, near Leeds.

The first public railway as we know it today carrying passengers and freight was the Stockton &
Darlington Railway in 1825. By 1839, when the Midland Counties Railway became the first railway to
reach my home town of Derby, a considerable mileage of lines was already established around the
country.

Railway development in Great Britain was piecemeal, each line being promoted by a private company.
Serveral large, long distance operators did exist, and these did take over some of the smaller branch lines,
but by the early 20th Century the country was still covered by a patchwork of small railway companies.

After the First World War, economic pressures forced many small railways into decline. The Government
felt obliged to take action, but the political mood at that time was not in favour of state ownership of the
railways, even though that expedient had been tried with some success in other countries. Instead, in 1923
almost all the railways in the country were grouped into four new companies (the “Big Four”):

The Great Western Railway (GWR)

The London, Midland & Scottish Railway (LMS)
The London & North Eastern Railway (LNER)
The Southern Railway

The Second World War took another great toll on the railways and on the state of the national economy in
general, with the result that in 1948 the railways were nationalized as British Railways.

In the mid-1950s plans were put in hand for extensive modernization of the railways, but by the early
1960s it was clear that many rural railways had outlived their usefulness and would have to go. The result
was the infamous Beeching Report of 1963 which led to widespread closures over the next few years.
Undoubtedly the Report had its flaws (one could cite the apparent absurdity of closing one of the most
modern lines in the country, from Manchester to Sheffield via Woodhead, or the withdrawal of passenger
services from Mansfield to leave it the largest town in the UK, probably in Europe, without a passenger
train service, just to name two examples) but it did have the desired effect of pruning out much of the



“dead wood” from the network. Contrast the situation in France, where rural branch lines have died out
by a slow, painful and expensive process of attrition, with much the same end result.

Meanwhile, British Railways was relaunched with a new image as British Rail, and modernization
continued. Steam was phased out by the end of the 1960s in favor of diesel and electric traction

By the 1970s, it was clear that existing outdated passenger stock was quite inadequate for an increasingly
discerning travel market. This led to two projects: the Advanced Passenger Train (APT) and the High
Speed Train (HST). APT is now mainly remembered for the difficulties which dogged its development,
but there is little doubt that it could have been made to work; indeed, some of the technology ultimately
found its way into the Italian Pendolino, a variant of which is re-equipping parts of the UK network in the
21st Century. However, APT was too sophisticated and expensive a solution for its time. HST, with its
well proven, largely off-the-shelf technology, was the preferred option. It went on to become one of the
most successful and popular trains of all time, and the 35 year old sets still clock up millions of revenue
miles today.

The 1980s were bad for railways in the UK. Huge downturns in bulk freight traffic, the economic climate
of the country and, above all, a political will that did not seem to include much of a future for the
railways, led to more radical action being necessary; and by the 1990s steps were put in place to privatize
the railways once more. Privatization is part of EU policy, but Britain has chosen to go about it in a rather
more complex way than most other countries. The operation had many critics and was not without
considerable difficulties, but benefits to the end user in terms of improved services, improved reliability
of service and better trains are now being seen.

1994 saw the official opening of the Channel Tunnel, making the railways of Britain truly part of the
European network for the first time. Now, in the 21st Century, railways are back in favour as a mode of
transport, largely on account of their “green” credentials. Over the coming decades, many existing lines
are to be enhanced or improved to allow higher speeds, greater capacity, and with electrification better
efficiency. Major urban works are in hand with new lines such as Cross rail in London. And High Speed
Rail has at last begun to develop in this country; High Speed 1 connecting the Channel Tunnel to central
London opened in 2007, and plans for High Speed 2 to the Midlands and the North are well in hand.
There is good cause to be optimistic for the future of railways.



BITIOY OO0 «Op0oBCKHH TEXHUKYM IIyTel COOOIIEeHUs

uM. B.A. JIanouykuHa»

Paccmotpenst u 0100peHbI

Ha 3aCEJIaHUU MPEIMETHO-IIUKIIOBOX
KOMUCCHM TYMaHUTAPHBIX TACIUILIVH
P.B. ApakueeBa
« » 2017 1.

KOHTpOJII)HO-I/I3MepI/ITe.]IbHI>le MaTEpPHAJIbI

JUIS TIpoBeAieHUs (G dhepeHIIMPOBAaHHOTO 3a4eTa Mo Jucuuruinae « MTHOCTpaHHBIHI
SI3BIK)

I10 CIICOIHMAaJIBHOCTHU

23.02.06 Texunueckasi IKCIUIyaTAIUA NMOABUKHOIO COCTaABA
’KeJIe3HBIX I0pPOr

(8 cemectp)

npenogaBarenu — [lepensiruna M.A., lopoxuna T.B.

Opén



3aaaHnA NOCTPOEHbI B BUAE beceabl No Teme: «HenesHble Oopo2u mupa».

TeKCTbl YaCTUYHO a4aNTUPOBAH M NOCTPOEH Ha OCHOBE NU3YYEeHHOr0 1EKCUYECKOro
M rPaMMaTMUYECKOro MaTepuanos.

Kpumepuu oyeHueaHusa 6ecedvi:

CTy4eHT npoynTan, nepeses, nepeckasan u OTBETUA Ha BONPOCHI NO TEKCTy be3
NoTepM OCHOBHOTO COAEPKAaHMA TEKCTOB - NOJIy4aeT OLEHKY 5 (0TAInuHO)

CTy4eHT NpoYnTan 1 nepeBes, NOHAN OCHOBHOE CoAep!KaHMe C Masion NoTepen,
OTBETWU/1 Ha BOMPOCHI — NONyYaeT OLUEeHKY 4 (xopoLo)

CTyaeHT Nnpo4ynTan, nepeses, YacTUYHO nepeckasan, OTBETU/I He Ha BCe BOMPOChI
- NONy4YaeT OUeHKY 3 (yAO0BNETBOPUTE/IbHO)

CTy4eHT Npo4ynTan, Nnepeses, He CMOr NepeckasaTtb, He OTBETU/ Ha BONPOCHI —
Mo/ly4YaeT OUEHKY — 2 (Hey4,0BNETBOPUTE/IbHO)



Read and translate the text using a dictionary. Put questions to the underlined words.
USA (Dallas)
LIGHT RAIL

ARRIVES IN THE LONE STAR STATE

The first stage of Dallas light rail network was inaugurated in June 1997. Marching bands,
balloons, free ridescreated a lively atmosphere in Dallas, when the city and its surrounding
region celebrated the Grand Opening of the first modern light rail line in Texas. The
ceremonies were held at all 14 stationsalong the initial 16 km route as well as in the city
centre.

More than 4,000 local officials and citizens fromacross the region gathered in temperatures

of over +37° Cto witness the opening of the light rail.

The Grand Opening, a five-day period of public celebrations, includeda gala dinner, art
program and parties at eight of the fourteen stations. Thanks to sponsorship from over 80
corporations, passengers were also able to ridefree of charge for the whole of the following
week in a «try-it-you'll-like-it» campaign. The biggest sponsors were recognizedwith their
names on some of the cars exteriors.

Approximately 8,600 passengers rode the light rail line on the first afternoon. Regular
commercial services began on June 24.The standard fares are: $1 for a single ticket and $2

for a return ticket, apart from the city centre zone where there is a 50 cent single ticket. Different
discounts are proposed (e.g. passengers can buy 11 tickets for the price of 10, and there is also
a “day pass” offering unlimited travel on light rail and bus services for just $3 a day).

Dallas light rail network has purchased 40 Light Rail Vehicles (LRV). Able to

accommodate 160 passengers each, the cars have a top speed of 105km/h. The air-conditioned
LRVs can operate singly or in trains of up to three depending on demand. Traffic frequency on
the city centre section is 5 minutes and 10 minutes during the peak hours and off-peak hours
respectively.

Capital Program of the Dallas light rail network development envisages construction of
additional light rail and commuter rail routesover the next 15 years, creating a 145 km network
by 2010.

Note:
1

light rail — BbICOKOCKOPOCTHanA »KenesHaa A40pora MeCTHOro 3HaYeHun



